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1. Wichtige Sicherheitshinweise für 
dieses Gerät

•	 Benutzen Sie das Gerät nur für den 
privaten und den dafür vorgesehenen 
Zweck. Das Produkt ist nicht für den 
gewerblichen Gebrauch bestimmt. 
Benutzen Sie es nicht im Freien und 
halten Sie es vor Hitze und direkter 
Sonneneinstrahlung fern.

•	 Stellen Sie das Gerät nicht in der 
direkter Nähe von Wasserquellen wie 
Badewanne, Dusche, Waschbecken 
oder Schwimmbecken auf. 

•	 Benutzen Sie den Heizstrahler nicht 
mit feuchten Händen.

•	 Ziehen Sie sofort den Netzstecker, falls 
das Gerät feucht oder nass geworden 
ist. Achten Sie dabei auf Ihre eigene Si-
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cherheit und berühren Sie keine leiten-
den Materialen am Gerät.

•	 Schützen Sie das Gerät vor Feuchtigkeit 
(es darf auf keinen Fall in Flüssigkeit ge-
taucht werden), scharfen Kanten oder 
großen Staubquellen.

•	 Stellen Sie das Gerät nicht direkt neben 
Hitzequellen (z.B. Öfen oder Heizung) 
auf.

•	 Wählen Sie eine geeignete Unterlage, 
damit es nicht umkippen kann.

•	 Ziehen Sie den Netzstecker bei Nicht-
benutzung, zum Transport oder zur 
Reinigung aus der Steckdose.

•	 Lassen Sie den Heizstrahler nie unbe-
aufsichtigt und wählen Sie den Stand-
ort so, dass keine Tiere oder Kinder in 
Reichweite gelangen können.

•	 Betreiben Sie das Gerät nur mit der 
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Spannung, gemäß der Gerätekenn-
zeichnung.

•	 Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 
Jahren und darüber sowie von Perso-
nen mit verringerten physischen, sen-
sorischen oder mentalen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung und Wis-
sen benutzt werden, wenn sie beauf-
sichtigt oder bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Gerätes unterwiesen 
wurden und die daraus resultierenden 
Gefahren verstehen.

•	 Kinder dürfen nicht mit dem Gerät 
spielen. Reinigung und Benutzerwar-
tung dürfen nicht von Kindern oder 
nicht qualifiziertem Personal durchge-
führt werden.

•	 Das Gerät und seine Anschlussleitung 
sind von Kindern unter 8 Jahren fern-
zuhalten.
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•	 Lassen Sie zur Sicherheit Ihrer Kinder 
keine Verpackungsteile (Plastikbeutel, 
Folien, Karton oder Styropor) erreich-
bar liegen.

•	 Lassen Sie kleine Kinder nicht mit Folie 
oder Plastikbeuteln spielen. Es besteht 
Erstickungsgefahr!

•	 Betreiben Sie das Gerät nur mit ge-
schlossenem Schutzgitter.

•	 Es ist untersagt, das Gitter zur Reini-
gung zu entfernen.

•	 Stecken Sie niemals Körperteile (z.B. 
Finger) oder Gegenstände durch das 
Schutzgitter.

•	 Achten Sie darauf, dass keine Haare in 
Reichweite des Schutzgitters gelangen, 
diese können durch die Hitze versengt 
werden.

•	 Wenn die Netzanschlussleitung die-
ses Gerätes beschädigt wird, muss sie 
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durch den Hersteller, seinen Kunden-
dienst oder durch eine ähnlich qua­
lifizierte Person ersetzt werden, um 
Gefährdungen zu vermeiden.

•	 Lassen Sie das Gerät abkühlen, bevor 
Sie dieses reinigen oder den Netzste-
cker aus der Steckdose ziehen.

•	 Wischen Sie das Gehäuse des Gerätes 
mit einem feuchten Tuch ab und trock-
nen Sie es anschließend mit einem 
sauberen trockenen Tuch ab. Tauchen 
Sie das Gehäuse niemals zur Reinigung 
ins Wasser.

•	 Nachdem der Heizstrahler zusammen-
gebaut wurde, darf das Schutzgitter 
nicht mehr entfernt werden.
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•	 Dieses Gerät ist nicht mit einer Vorrich-
tung ausgestattet, um die Raumtem-
peratur zu steuern.

•	 Benutzen Sie dieses Gerät nicht in klei-
nen Räumen, wenn sie von Personen 
besetzt sind, die nicht in der Lage sind, 
eigenständig das Zimmer zu verlas-
sen. Es sei denn, es ist eine ständige 
Überwachung vorgesehen.

•	 Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren dür-
fen das Gerät nur unter der Voraus-
setzung ein-/ausschalten, dass es in 
der dafür vorgesehenen Betriebsposi-
tion aufgestellt bzw. installiert wurde, 
für Aufsicht oder Anleitung bezüglich 
der sicheren Geräteverwendung ge-
sorgt wurde und die damit verbun-
denen Gefahren verstanden werden. 
Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren dür-
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fen das Gerät nicht an die Stromver-
sorgung anschließen, keine Einstellun-
gen vornehmen und das Gerät weder 
reinigen noch instand halten.

•	 Das Gerät muss sicher auf einer hori-
zontalen, ebenen Oberfläche platziert 
werden.

•	 VORSICHT – einige Teile dieses Produkts 
können sehr heiß werden und Ver-
brennungen verursachen. Besondere 
Vorsicht ist geboten, wenn Kinder oder 
gebrechliche Personen anwesend sind.
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Vielen Dank, dass Sie sich für ein Produkt von Brandson entschieden haben. Damit 
Sie auch lange Freude mit Ihrem erworbenen Gerät haben werden, lesen Sie sich 
bitte die nachfolgende Kurzanleitung aufmerksam durch.

2. Lieferumfang

•	 Heizstrahler
•	 Fernbedienung
•	 Montagezubehör
•	 Kurzanleitung

3. Technische Daten

4. Funktionen

Der Brandson Heizstrahler sorgt mit drei separat ansteuerbaren Heizelementen 
für eine zielgerichtete Wärmeabstrahlung. Mit insgesamt drei Heizstufen und 
verstellbarem Neigungswinkel können Sie den Heizstrahler Ihren Bedürfnissen 
individuell anpassen.

Eingangsspannung 220-240V AC

Leistungsaufnahme
•	Stufe 1: bis zu 600W
•	Stufe 2: bis zu 1200W
•	Stufe 3: bis zu 1800W

Anzahl der Heizelemente 3

Umgebungstemperatur 0-40°C

Schutzklasse IP24

Features •	 inkl. Fernbedienung
•	3 Heizstufen
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5. Produktdetails

ON

OFF

A

C

A
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Bedienelemente

1 Heizelement

2 Stellschraube (Neigungswinkel)

3 ON/OFF-Schalter

4 Sternschraube

5 Fernbedienung (ON/OFF)

6 Dübel

7 Schneidschrauben

8 Wandhalterung

9 Bedienfeld

1 “MED”-Status-LED

2 “HIGH”-Status-LED

3 “OFF”-Taste

4 IR-Sensor (Für Fernbedienung)

5 “ON/POWER”-Taste

6 “LOW”-Status-LED
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6. Wandmontage

Nehmen Sie den Heizstrahler aus der Verpackung und überprüfen Sie das Gerät 
sowie den in der obigen Tabelle aufgeführten Lieferumfang. Bitte wenden Sie sich 
an den Verkäufer, falls ein Teil fehlt oder beschädigt ist.

Bohren Sie für die Wandhalterung vier Löcher an die gewünschte Stelle. Stellen 
Sie sicher, dass dort keine Gas-, Wasser- oder Stromleitungen verlaufen. Bringen 
Sie die Dübel (4) in die Löcher an. Montieren Sie danach die Wandhalterung (2) 
mit den dazugehörigen Schneidschrauben (3).

Verbinden Sie die Wandhalterung mit dem Heizelement (C) und fixieren Sie die 
beiden Elemente mit der Sternschraube (5).

Die Neigung des Heizelements beträgt bis zu 25°. Justieren Sie es hierzu einfach in 
eine gewünschte Position.

ON

OFF

A

A

C
A
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7. Benutzung

Montieren Sie den Heizstrahler an einem geeigneten Standort und schließen Sie 
das Gerät an eine vorschriftsmäßig installierte 220-240V AC Steckdose an. Durch 
Kippen des Schutzkäfigs können Sie den Neigungswinkel nach Belieben verändern.

Stellen Sie den Kippschalter (3) auf der Rückseite des Steuerelements auf “1”, um 
das Gerät zu aktivieren. Der Heizvorgang ist noch nicht abgeschlossen! Das Gerät 
befindet sich zunächst im Eingabemodus.

Durch Drücken der ON/POWER-Taste dem Bedienfeld schalten Sie die erste Stufe 
ein. Jeder weitere Druck der “MODE”-Taste auf der Fernbedienung oder der ON/
POWER-Taste am Bedienfeld schaltet eine Stufe höher, beziehungsweise von der 
höchsten in die niedrigste Stufe. Wenn Sie die Off-Taste auf der Fernbedienung 
oder auf dem Bedienfeld betätigen, schaltet sich das Gerät nicht komplett aus. Es 
wechselt in den stromsparenden Stand-By-Modus und kann jederzeit erneut akti-
viert werden. 

8. Reinigung

Bitte ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, bevor Sie mit der Reinigung 
beginnen. Benutzen Sie zur Reinigung ein leicht mit Wasser angefeuchtetes Tuch.
Das Gerät darf auf keinen Fall zum Reinigen in Wasser getaucht werden. Dies 
könnte zu einem elektrischen Schlag oder zu einem Brand führen!

9. Sicherheitshinweise und Haftungsausschluss

Versuchen Sie bitte nie das Gerät zu öffnen, um Reparaturen oder Umbauten 
vorzunehmen. Vermeiden Sie Kontakt zu den Netzspannungen. Schließen Sie das 
Produkt nicht kurz. Das Gerät ist nicht wasserdicht, bitte verwenden Sie es nur 
im Trockenen oder im geschützten Außenbereich. Schützen Sie es vor hoher Luft-
feuchtigkeit, Wasser und Schnee. Halten Sie das Gerät von hohen Temperaturen 
fern. Setzen Sie das Gerät keinen plötzlichen Temperaturwechseln oder starken 
Vibrationen aus, da dies die Elektronikteile beschädigen könnte. Prüfen Sie vor 
der Verwendung das Gerät auf Beschädigungen. Das Gerät sollte nicht benutzt 
werden, wenn es einen Stoß abbekommen hat oder in sonstiger Form beschädigt 
wurde. Beachten Sie bitte die nationalen Bestimmungen und Beschränkun-
gen. Nutzen Sie das Gerät nicht für andere Zwecke als die, die in der Anleitung 
beschrieben sind. 
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Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Bewahren Sie es außerhalb der Reichweite von 
Kindern oder geistig beeinträchtigten Personen auf. Jede Reparatur oder Verände-
rung am Gerät, die nicht vom ursprünglichen Lieferanten durchgeführt wird, führt 
zum Erlöschen der Gewährleistungs- bzw. Garantieansprüche. Das Gerät darf nur 
von Personen benutzt werden, die diese Anleitung gelesen und verstanden ha-
ben. Die Gerätespezifikationen können sich ändern, ohne dass vorher gesondert 
darauf hingewiesen wurde.

10. Entsorgungshinweise

Elektrische und elektronische Geräte dürfen nach der europäischen WEEE Richtlinie 
nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden. Deren Bestandteile müssen getrennt der 
Wiederverwertung oder Entsorgung zugeführt werden, weil giftige und gefährliche 
Bestandteile bei unsachgemäßer Entsorgung die Umwelt nachhaltig schädigen kön-
nen. 

Sie sind als Verbraucher nach dem Elektro- und Elektronikgerätegesetz (ElektroG) 
verpflichtet, elektrische und elektronische Geräte am Ende ihrer Lebensdauer an den 
Hersteller, die Verkaufsstelle oder an dafür eingerichtete, öffentliche Sammelstellen 
kostenlos zurückzugeben. 

Einzelheiten dazu regelt das jeweilige Landesrecht. Das Symbol auf dem Produkt, der 
Betriebsanleitung oder/und der Verpackung weist auf diese Bestimmungen hin. Mit 
dieser Art der Stofftrennung, Verwertung und Entsorgung von Altgeräten leisten Sie 
einen wichtigen Beitrag zum Schutz unserer Umwelt.

11. Hinweise zur Batterieentsorgung

Im Zusammenhang mit dem Vertrieb von Batterien oder mit der Lieferung von 
Geräten, die Batterien enthalten, ist der Anbieter verpflichtet, den Kunden auf 
Folgendes hinzuweisen: Der Kunde ist zur Rückgabe gebrauchter Batterien als 
Endnutzer gesetzlich verpflichtet. Er kann Altbatterien, die der Anbieter als 
Neubatterien im Sortiment führt oder geführt hat, unentgeltlich am Versandlager 
(Versandadresse) des Anbieters zurückgeben. Die auf den Batterien abgebildeten 
Symbole haben folgende Bedeutung: Pb = Batterie enthält mehr als 0,004 Masse-
prozent Blei, Cd = Batterie enthält mehr als 0,002 Masseprozent Cadmium, Hg = 
Batterie enthält mehr als 0,0005 Masseprozent Quecksilber.
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Sicherheitshinweise zum Umgang mit Batterien

•	Verwenden Sie nur den vorgesehenen Batterietyp (z. B. Alkaline AA) und achten 
Sie beim Einlegen auf die richtige Polarität (+/−). Mischen Sie keine alten 
und neuen Batterien oder unterschiedliche Typen. Ersetzen Sie alle Batterien 
gleichzeitig.

•	Batterien dürfen nicht wiederaufgeladen, kurzgeschlossen, zerlegt oder ins 
Feuer geworfen werden – Explosionsgefahr! Verwenden Sie keine beschädigten 
oder ausgelaufenen Batterien. Bei längerer Nichtbenutzung des Geräts sollten 
die Batterien entnommen werden.

•	Bewahren Sie Batterien außerhalb der Reichweite von Kindern auf. Verschluckte 
Knopfzellen können lebensgefährlich sein – bei Verdacht sofort ärztliche Hilfe 
holen.

•	Verbrauchte Batterien gehören nicht in den Hausmüll. Bitte geben Sie sie an 
geeigneten Sammelstellen oder im Handel zurück.

•	Der Hersteller übernimmt keine Haftung für Schäden durch falsche oder unsa-
chgemäß verwendete Batterien.

Das Symbol der durchgekreuzten Mülltonne bedeutet, dass 
die Batterie nicht in den Hausmüll gegeben werden darf.

Hiermit erklärt die Firma WD Plus GmbH, dass sich das Gerät 308020 in Übereinstimmung mit 
den grundlegenden Anforderungen und den übrigen einschlägigen Bestimmungen befindet. 
Eine vollständige Konformitätserklärung erhalten Sie unter: WD Plus GmbH, Wohlenberg-
straße 16, 30179 Hannover

WEEE Richtlinie: 2012/19/EU 
WEEE Register-Nr: DE 67896761
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1. Important safety guidelines for this 
device

•	 Use the device for the private and 
intended purpose only. This device 
is not intended for commercial use. 
Keep it away from heat and direct 
sunlight.

•	 Please do not keep the device in the 
immediate vicinity of water sources 
such as bathtub, shower, washbasin 
or swimming pool. 

•	 Do not use this device with wet hands.
•	 If the device becomes moist or wet, 

pull out the power plug immediately. 
Maintain your own safety and do not 
touch any conductive material on the 
device.

•	 Protect the device from moisture 
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(under no circumstances should the 
device be immersed in liquid), sharp 
edges or large sources of dust.

•	 Do not keep the device in the immedi-
ate vicinity of heat sources (e.g. ovens 
or heating system).

•	 Keep it on an appropriate surface so 
that it does not tip over.

•	 Unplug the power plug when the de-
vice is not in use, during transport or 
during cleaning.

•	 Never leave the heater unattended 
and choose a location in which the de-
vice is safe from the reach of animals 
and children.

•	 Operate the device only with the vol­
tage mentioned on the device label.

•	 This device can be used by children 
aged from 8 years and above and per-
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sons with reduced physical, sensory 
or mental capabilities or lack of ex-
perience and knowledge if they have 
been given supervision or instruction 
concerning the safe use of the device 
and understand the hazards involved.

•	 Children shall not play with the de-
vice. Cleaning and user maintenance 
should not be carried out by children 
or untrained personnel.

•	 Keep the device and its connection ca-
ble out of reach of children under 8 
years.

•	 For the safety of your children, keep 
the packaging parts away from their 
reach (plastic bag, foils, carton or po­
lystyrene).

•	 Do not allow small children to play 
with the foil or plastic bags as there is 
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a risk of suffocation!
•	 While operating the device, ensure 

that the protective cage is closed.
•	 Never remove the cage for cleaning.
•	 Never insert your body parts (e.g. fin-

gers) or objects through the protec-
tive grille.

•	 Ensure that your hair is not within the 
range of the protective cage as it may 
be singed by the heat.

•	 If the power cable of this device is 
damaged, it should be replaced by the 
manufacturer, his after-sales service 
or by an equally qualified person, so 
as to prevent any risk.

•	 Allow the device to cool down before 
cleaning it, or pull the power plug out 
of the socket.

•	 Wipe the device housing with a damp 
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cloth and dry it subsequently with a 
clean dry cloth. Never immerse the 
housing in water for cleaning.

•	 Once the heater is assembled, the pro-
tective cage should not be removed.
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•	 This device is not equipped with any 
mechanism to control the room tem-
perature.

•	 Do not use this unit in small rooms if 
the rooms are occupied by persons 
who cannot leave the room inde-
pendently. Unless they are constantly 
monitored.

•	 Children between the age of 3 and 8 
should be allowed to switch the de-
vice on /off only if it has been setup 
or installed in its intended operating 
position, if care has been taken to 
supervise or instruct concerning the 
safe use of the device and the asso-
ciated risks have been understood. 
Children between the age of 3 and 8 
years should not be allowed to con-
nect the device to the power supply, 
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to make any settings, clean or repair 
the device.

•	 The device should be securely placed 
on a horizontal level surface.

•	 CAUTION  - Some parts of the prod-
uct may become very hot and cause 
burns. Be very careful if children or 
frail persons are present.
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Thank you for purchasing a Brandson product. Please read the following quick gui-
de carefully so that you can enjoy your purchased appliance for a long time.

2. Scope of delivery

•	 Radiant heater
•	 Remote control
•	 Mounting accessories
•	 Quick guide

3. Technical data

4. Functions

The Brandson radiant heater provides targeted heat radiation with three sepa-
rately controllable heating elements. With a total of three heating levels and an 
adjustable angle of inclination, you can customise the radiant heater to suit your 
needs.

Input voltage 220-240V AC

Power consumption
•	Level 1: up to 600W
•	Level 2: up to 1200W
•	Level 3: up to 1800W

Number of heating elements 3

Ambient temperature 0-40°C

Protection class IP24

Features •	 incl. remote control
•	3 heating levels
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5. Product details

ON

OFF

A

C

A
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Control elements

1 Heating element

2 Adjusting screw (tilt angle)

3 ON/OFF switch

4 Star screw

5 Remote control (ON/OFF)

6 Dowels

7 Tapping screws

8 Wall bracket

9 Control panel

1 ‘MED’ status LED

2 ‘HIGH’ status LED

3 ‘OFF’ button

4 IR sensor (for remote control)

5 ‘ON/POWER’ button

6 ‘LOW’ status LED
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6. Wall mounting

Remove the radiant heater from the packaging and check the device and the scope 
of delivery listed in the table above. Please contact the seller if any part is missing 
or damaged.

Drill four holes for the wall bracket in the desired location. Make sure that there are 
no gas, water or electricity pipes running through the holes. Insert the wall plugs 
(4) into the holes. Then fit the wall bracket (2) with the corresponding self-tapping 
screws (3).

Connect the wall bracket to the heating element (C) and secure the two elements 
with the star screw (5).

The heating element can be tilted up to 25°. Simply adjust it to the desired position.

ON

OFF

A

A

C
A
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7. Utilisation

Mount the radiant heater in a suitable location and connect the appliance to a pro-
perly installed 220-240V AC socket. By tilting the protective cage, you can change 
the angle of inclination as required.

Set the toggle switch (3) on the back of the control element to ‘1’ to activate the 
appliance. The heating process is not yet complete! The appliance is initially in 
input mode.

Press the ON/POWER button on the control panel to switch on the first stage. Each 
further press of the ‘MODE’ button on the remote control or the ON/POWER but-
ton on the control panel switches up one level or from the highest to the lowest 
level. If you press the Off button on the remote control or on the control panel, 
the appliance does not switch off completely. It switches to energy-saving stand-by 
mode and can be reactivated at any time.

8. Cleaning

Please disconnect the mains plug from the socket before you start cleaning. Use 
a cloth lightly dampened with water to clean the appliance; under no circum-
stances should it be immersed in water for cleaning. This could lead to an electric 
shock or fire!

9. Safety instructions and disclaimer

Never attempt to open the appliance to carry out repairs or modifications. Avoid 
contact with the mains voltage. Do not short-circuit the product. The device is not 
waterproof, please only use it in dry or protected outdoor areas. Protect it from 
high humidity, water and snow. Keep the device away from high temperatures. 
Do not expose the device to sudden changes in temperature or strong vibrations, 
as this could damage the electronic components. Check the device for damage 
before use. The appliance should not be used if it has been knocked or damaged 
in any other way. Please observe the national regulations and restrictions. Do not 
use the appliance for purposes other than those described in the instructions.
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This product is not a toy. Keep it out of the reach of children or mentally impaired 
persons. Any repair or modification to the appliance that is not carried out by 
the original supplier will invalidate the warranty or guarantee. The appliance may 
only be used by persons who have read and understood these instructions. The 
device specifications may change without prior notice.

10. Disposal instructions

According to the European WEEE Directive, electrical and electronic devices may not 
be disposed of with household waste. Their components must be recycled or dispo-
sed of separately, as toxic and hazardous components can cause lasting damage to 
the environment if disposed of incorrectly. 
As a consumer, you are obliged under the Electrical and Electronic Equipment Act 
(ElektroG) to return electrical and electronic equipment free of charge at the end 
of its life to the manufacturer, the point of sale or to public collection centres set up 
for this purpose. 
Details are regulated by the respective state law. The symbol on the product, the 
operating instructions and/or the packaging refers to these regulations. By separa-
ting, recycling and disposing of old appliances in this way, you are making an import-
ant contribution to protecting our environment.

11. Notes on battery disposal

In connection with the sale of batteries or the delivery of devices containing 
batteries, the supplier is obliged to inform the customer of the following: The 
customer is legally obliged to return used batteries as the end user. The customer 
can return used batteries that the supplier carries or has carried as new batteries 
free of charge to the supplier’s dispatch warehouse (dispatch address). The sym-
bols shown on the batteries have the following meaning: Pb = battery contains 
more than 0.004 per cent lead by mass, Cd = battery contains more than 0.002 
per cent cadmium by mass, Hg = battery contains more than 0.0005 per cent 
mercury by mass.
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Safety instructions for handling batteries

•	Only use the intended battery type (e.g. alkaline AA) and ensure the correct po-
larity (+/-) when inserting. Do not mix old and new batteries or different types. 
Replace all batteries at the same time.

•	Batteries must not be recharged, short-circuited, disassembled or thrown into 
a fire - risk of explosion! Do not use damaged or leaking batteries. The batteries 
should be removed if the appliance is not to be used for a long period of time.

•	Keep batteries out of the reach of children. Swallowed button cells can be 
life-threatening - seek medical help immediately if you suspect this.

•	Used batteries should not be disposed of with household waste. Please return 
them to suitable collection points or retailers.

•	The manufacturer accepts no liability for damage caused by incorrect or 
improperly used batteries.

The crossed-out dustbin symbol means that the battery must 
not be disposed of with household waste.

Hereby, WD Plus GmbH declares that the device 308020 is in compliance with the essential 
requirements and other relevant provisions. You can obtain a complete declaration of con-
formity from WD Plus GmbH, Wohlenbergstraße 16, 30179 Hanover, Germany

WEEE Directive: 2012/19/EU 
WEEE Register No.: DE 67896761
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Notes



WD Plus GmbH
Wohlenbergstraße 16 · 30179 Hannover, DE
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